
 

 

Titisee 22/5 99. 

Haus Forsteck 

 

Monsieur 

Vous m’avez envoyé un cadau délicieux. Je vous en remercie de tout mon cœur. Nous 

l’avons mis sur la table de la bibliothèque et depuis ce moment nous éprouvons 

combien tout ce qui nous entoure est barbare. Cette noble pièce tue tout un 

ameublement. 

 Chaque contact avec vous Monsieur, tout ce que nous vous devons rempli notre 

vie avec les plus grandes joies terrestres que nous jouissons. 

 Je regrette infiniment que vous partez sans que je vous ai vu. Je ne suis pas très 

forte dans ce moment, je n’avais pas faire le voyage, et d’après ce que Monsieur Grosse 

m’ai dit de la température à Paris, je sais que je n’aurais pas pu la supporter. 

 J’espère qu’une bonne fortune me favorise de vous voir encore une fois ici bas. 

Nous estimons votre connaissance comme une grande faveur. 

 Que Dieu vous protège! 

 

Votre très dévouée 

Marie Meyer. 

 

[*] 全体的に文法の誤りがあるが原文のまま書き起こした。 
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